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S z e r k e s z t ő s é g :Bi-tt&sznnibat, I ’okorágyi-nteia 1-ső szám -  Ide intézendő a lap szellemi részét erdeklo minden közlemény és levelezés

Kéiyegtelen levelet nem foga­dunk el.Kéziratot nem adunk vissza.
A z  előfizetés d ija :Kcész évre . . 8 korona.Fél évre . . .  4 korona. Negyedévre . . 2 korona.
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VARM EG YEI KÖZLÖNY.

M E G J E L E N I K  H E T E N K I N T  E G Y S Z E R :  C S Ü T Ö R T Ö K Ö N

Kiadó-hivatal:Rimaszombat. Pokorágvi- nteza1 szám a. a könyvnyomdában.• •*— Ide intézendők a kiadó hiva­talt illető előrefizetés, hirdet - ménv, nyíl ttér és egvéb felszó-látások.
A  hirdetés d ija :KgV három hasábos petitsor tér­fogata . 1 2  fillér.

Bélyegdíj minden beiktatás u t á n ......................... 60 fillér.
Nyilttér:Kgy sor 40 fillér

Előfizetést elfogad a „GOiiiör-Kisliont“ kiadóhivatala,utján eszközölhető. - -.ülönhen iniiiden hazai postahivatal, az előfizetés legczélszerübbea posta-utalvány
Hirdetést csak a kiadóhivatal vesz fel.Az utolsó órában.Hullatja levelei az idő vén fája . . ! Még csak néhány óra s a keresztyén emberiség ajkán megzendül a bálaadó zsolozsma a Mindenhatóhoz, kinek kegyelme átvezetett minket ismét egy évCT*/ Cviharain s megtartott a küzdelmek között.L' fA hivő lelket megszállja az ihlet Életre kel­nek benne mindazok a gondolatok, melvek éltül-C  1 %,tik a lelket akkor, midőn a viszontlátás reménve nélkül búcsút vesz attól, a mit szeretett, vagy a mit gyűlölt.Az ó-esztendőtül rendesen örömmel szoktunk megválni. Emberi természetünkben gyökerezik, bogy az átélt kellemetlen órák megismétléséreCT % / Onem vágyunk, s azok. kik a nemsokára lehunyó éy folyama alatt egy vagy más tekintetben vesz- teséget szenvedtek, örömmel üdvözlik a fel virradó új evet. mely reményeik megvalósulását sejtetiHe volt valami ebben az esztendőben, mely*jóleső örömmel töltötte el a magyar ember lelkét. Egy gondolat, mely ezer meg ezer alakban nyil­vánult. s nemcsak a honfiak lelkében, tetteiben lobbant föl, hanem a művelt világ figyelmét is felénk fordította. E gondolat a maga fenségével oly magasztosan emelkedett ki nemzeti életünk minden mozzanatában, hogy eltörpült mellette mindaz, a mi az egyénre tartozik, s még a szén- vi (lésektől sújtott ember is lelke mélyéből óhaj­tana még egy oly esztendőt megérni, vagy a nemzet által megünnepeltetni, mint a minő az volt, melynek ma sírja fölött állunk.Ez év volt a magyar nemzet piros pünkösd napja, mely örömmel töltött be kunyhót és palo­tát. Felelevenedtek a szunnyadó erők, lángra* 7 ogyultak a hazafias érzések s a nemzet apraja, nagyja a tettek mezején versenyre kelt. S ma, midőn a nagy ünnepen túl vagyunk, úgy érezzük magunkat, mint a bűvös álomból fölébredő em­ber, ki végig gondolva álma tündérjelenéseit, sajnálja, hogy tovább nem álmodhatik.Ezért emlékezetes előttünk örökre ez az esz­tendő. melytől nem válhatunk meg a nélkül, hogy még egyszer végig ne futtassuk lelkünket azon tümléri jelenetek hosszú sorozatán, melyekkel a magyar nemzet ezerévi fennállását megünnepelte.

T  A R c z A.

Gondoljunk még egyszer vissza azokra a per-ezekre, melyekben lelkünk legnemesebb érzéseiörömkönnyeket csaltak szemeinkbe . . .  aztán bú-*esuzzunk el ötökre mindattól, a minek ez év fo­lyama alatt tanúi voltunk, mert nem marad meg azokból semmi más, csak az emlékezet . . . Hú esuzzunk el örökre, de aztán erősítsük meg lel­künket egy nagy és szent kötelesség teljesítésére,mely reánk vár.
* A lefolyt ezerév egy szakadatlan honfoglalás volt; fegyverrel, erővel észszel küzdöttek őseink, nekünk szívvel kell megtartanunk a reánk ha­gyott örökséget. Erősítsük meg lelkünket az el-o % ~ “hunyó ezredik év ez utolsó órájában arra az el­határozásra. hogy a szivünkbe zárt haza képével látunk a munkához az ünnepek utáni első napon, s azon biztató roménvnyel üdvözöljük a második ezredév első hajnalát, hogy a késó unokák áldó emlékezetét megérdemeljük a jóban, boldogság­ban gyarapodó s általunk megtartott haza önzet­len szolgálata által.
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I
ha bírálatot a karú n

Szilveszter éjjelén.Ej van, az év utolsó éjjele;A  szürke felhő fedte kupoláról Egyetlen csillag sem mosolvg alá.A * Mindenségi halotti vánkosán Alussza zavartalan álmait.A esipós szél. miként ha félne fel- Zavarni a nyugvó természetet,Elfojtva zengi csak fajó dalát,S a szállongó apró hópelyheket Csalfán űzi a légbe’ szerteszét, ü gy , úgy, te vén anya ! Őszült fejed Pihentesd csak, — lelked ne rázza fel A dal, mit a teljajduló vihar Dörgve ordít majd álmaid közé!Pihenj békén ! Ne halld a hangokat, Mit földi létednek egy sírba hullt Kint eljes esztendője nyög füledbe, Nehogy keserv repessze szét szived. -  Idő! idő! mily gyorsan fütsz te i s ! Alig jövel, már ismét elrepülsz. Távozásod kínteljes sóhajának Keblünkben zokogó visszhangja kél. Gh, hát azért lesz újév, hogy megint í j sír löbhitse holtak számait ?Hát csak azért látunk mi napvilágot, Hogy aztán megvakuljunk fényitől? Oh, ha igy van, akkor te jó anya,Ki fájdalommal szülted magzatod, Borítsd Jelkedre a bú fátyolét S könyezd meg, kinek életet adál ! — Miért örülni földi léteién,Ha éltünk az évvel megsemmisül

íg y , az év végén, talin nem lesz, éppen felesleges, ha cselédviszonvaink érdekében egvet-mást elmondunk.* c» vMindnyájan tudjuk, hogy azok a cselédek, kik nem iiouaps/.ámrn. hanem legalább is cgv évre szegődnek szolgálatba, nem rosszabbak, mint ezelőtt 60 évvel vol­tak Nagyobb uradalmaknál, hol a fizetés pontos és amint állit|ák, a dolog talán kevesebb, most is elszolgál a cseled 10— 20 sót még több évig; kisebb helyeken persze rövidebb ideig, mert itt — szerintük — jobban utánuk szoktak nézni.Azokat az időket, mikor még a földesur az ő cse­lédjében volt jobbágyát, a cseléd pedig volt földesurát látta maga elölt, ne hasonlítsuk a maiakhoz, midőn ez a két fogalom már elenyészett s az ur és cseléd közti viszony cselédtartói és cselédi viszonyúvá alakult át s a felek jogai és kötelességei törvények által vannak körül­írva. »hői a szem jent hói kell manapság kiindulnunk,
\ mondani, ós ebből a szempontból kiindulva lehet párhuzamot vonnunk cselédtartó és cseléd között.A változott viszonyok és körülményekhez képest mondhatjuk tehát, hogy az évszámra szegődött cselédek a 60 év előttieknél nem rosszabbak. Gondolkozásmódjuk ugyan más, valamint más bánásmódot is igényelnek de

S örömeink halotti gyászra válnak?!Mert hát, ha meghalunk, fe ltá m a d u n k -e ? ...Halál után uj élet vár-e ránk ? . . .Oh, nem! Őrültség volna hinni ezt!Ha szónk megszüli dohogni egykoron,S koporsónkra diibürgve hull a hant:3 . . .  a néma föld ölébenMindannyian maroknyi por leszünk!Bizony, okos vala a nép. a mely Sóhajtva sirt, mikor a napsugár Egy uj szülöttnek gyenge ajkait Először csókolá !Vagy tán a rózsatón Ismét virulhat az a kis virág,A mely az ősz fagyos lehelletétól Elhervadottan földre hullt alá? . . .Nem. nem ! Ez nem virul!Uj éltet ennek a sugár nem ád ! —Más bimbókat hozhat a rózsató,Uj csecsemőt szülhet a jó anya,De ah, ki „holt“ , nem ébred fel soha !Rem ény! hadd hát háborgó lelkem ct;Bűvös képed ne tartsd szemem elé ;Elég, ha most csalódom. — C sitt! . . . Szivem Sajgó sebekbe' szenved, — oh, ne vágjunk Rajta e bősz szavakkal uj sebet!Hát nincs-e hit, mely enyhülést szerezve Megédesitué véges életünk Óráit, napjait? — — Tekints! tekints!Vergődő lelkem a keresztre fel,Melyen az üdvözítő fiigge egykor,S végy onnan biztatást!Te is, miként O, majdan mennybe térsz,Hol örökké fogsz élni — boldogan . . .
P a u l G y u la .

ahol ezen változott viszonyok és körülmények szemeiéit tartatnak, ott az éves cselédek éppen úgy megvannak, mint bármely más szabad országában a világnak.• c oMásképpen áll azonban a dolog a hónapos, vagyis a belső cselédeknél, hol az elfajulás évről-évre jobban észlelhető. Ma már az éves belső cselédek, például sza- kácsné, szobaleánv, szolgáló satb. ritkaság; többuvire a•/ T O  %>havi bérre szegödöttek alkalmazása van napirenden, kik, mivel a változás könnyű lehetőségét ismerik, csak fél­vállról fogadják gazdájuk parancsszavát és csak immei- ámmal teljesítik kötelességüket. Ha szorgalmazza őket az ember, röktön azzal állanak elő: „Tessék másat fogadni.“ Ha bérüket minden hó elsején ki nem adjuk, akkor azért nem maradnak, ha pedig kiadjuk, akkor megszök­nek. és mert minden büntetésük az egyszerű visszakisér- tetésből áll, annak bizony oda se liederitenek, sót duz­zognak. gorombáskodnak tovább s ha emiatt végre is panaszt emel a gazda, sajnos, ritkán vagy éppen nein nyer kellő elégtételt.Itt tehát törvényes közegeinkben is hiba vau Nem* Qtudták, vagy nem akarták még kiokoskodni, hogy a megszökött, durva, munkátlan cseléd mi módon bünteten­dő ! Mert az a beszéd, melvet orvoslásul, ellenvetésül hallhatunk, hogy „mást kell fogadni helyette,“ a leg- siiletlenebb beszédek közé tartozik Ezzel ugyan nem le­het kibeszélni a cseléd tartókat!Vegyük most ebhez azt a nyomorúságos állapotot, melv székvárosunkban hosszú évek óta burjátizik. Ne­künk, rimaszombatiaknak, még eselédközvetitó intézetünk sincs, hanem e helyett kútár lelkű asszonyok teljesítik a cselédek elhelyezését, kik legtöbbször botránkozásig menő zsarolásokat követnek el a szolgálóra szorult s igy kapzsiságuknak teljesen kiszolgáltatott közönséggel szám­beli. azoknak adván mindenkor előnyt, akik jobban meg­fizetik tellietotienségüket! Hegy „foglalkozásukat“ inég jövedelmezőbbé tehessék, gálád lelketlenséggel arra is rávetemednek (hisz nem állanak ellenőrzés alatt!) hogy egyik gazda cselédjét elcsalják időközben a másik gaz­dához, —  s ha emiatt valaki szót emel ellenök, azzal boszulják meg őt, hogy nem visznek hozzá cselédet, sőt ha sikerül az ilyen „rováson levő“ gazdának hónapig tartó hajsza után egyet fogadnia vidékről azt is elcsá­bítják tóle, minden rosszat és gonoszt kiabálva háznépé­re utón útfélen ! Pedig ezek a kétes existentiáju és fog­lalkozású asszonyok csak bitorolják a cselédszerzés jogát, mert iparengedélyt arra nem váltanak s igy attól adót nem fizetnek soha.Mindenek előtt tehát ezt a szégvenleteseu nvomo- ruságos állapotot kellene megszüntetni városunkban. Sürgősen követeli ezt az adózó polgárok érdeke, melyet kielégíteni első sorban városunk hatósága köteles. Lép­jenek csak fel erélyesen az ilyen hívatlan helyszerzókkei szemben, kik a havi szegődség egyedüli okozói: a hely­zet rögtön javulni fog, sőt hisszük, hogy rövid idő múlvaSzilveszteri reminiscent iák.Elmerengve mélyen, gondolkozva hosszan, átadva magam az ébrenálmodozás édes gyönyörének : tiinö áb­rándképre szőve ábrándképet, melyek mindenike oly tele élettel, oly gazdag élénknél élénkebb színekkel. — ülök itt a csendes, vakhomály takarta hunyó alkonyaiban, égő kályhám előtt.Elmerengve mélyen, gondolkozva hosszan, tűnő ábrándképre szőve ábrándképet, nézek a lobogó, röpködő lángokba, izzó zsarátnakba, s inig játszi örömmel gyö­nyörködném bennük, sziute akaratlan, mintegy öntudat­lan bolygatom lel olykor, ha lángja kilobbau cgy-egy pillanatra, a hamvadó parázst.Lelkemben ezernyi ezer érzés, eszme, ezernyi gon, dolat; ezernyi ezer vágy. inelvnek neve nincsen, visz-w K. J v ' t/ rragad magával, véget len világok utjain keresztül, végetlen világán a határt nem érő tündérképzeJetnek. Vágyimnak szárnyán bejárom a sötét, ködbe vesző múltat, vissza felidézem tovatűnt napjait, nyugvó halottad, inig benépe­sedne körülöttem az éj eltűnt alakokkal. Meglebbentem fátylát annak a csak sejtett, derengő jövőnek; tudni, látni vágyom, mit takar e fátyol, sötét leple mit rejt? s amíg elmerengve, ábrándozva néznék a lobogó lángba, szikrázó parázsba: mintha valósággal, mintha tisztán látnám. — Különös véletlen, különös sajátos összefüggése az ábránd s a valónak, ábrándos, merengő gondolataim s a tűz játéka között, mintha egy szeszélyes, egy tréfás tuzkobold űzne tréfát velem : mig összébb-összébb hull az az izzó parázs, alakot ölt lassan, látható alakot, s az égő lángokból, szikrázó parázsból egyre élénkülő, eleve­nebb színben domborodik elém nyolcz égő tüzes szám, égő tűz vonal ban a mult s a jövendő: 1896— 1897.Nyolcz égő tüzes szám, benne élet s halál, bölcső és koporsó, egy tovatűnt évnek megszámlálhatatlan öröme, bánata; egy homálytakarta, derengő jövőnek sejtelme



vállalkozó is akad, ki a cselédközvetitést ipari engedély- 1 yel méltányusan és részrehajlatlanul gyakorolandjaHasson oda továbbá hatóságunk, hogy a szolgálat­tevő cselédek ne hónap, hanem évszámra szegődjenek he gazdáikhoz, mert a íennehb elmondottakból is látható, hogy a hónapszámra való szegődés, valóságos átka a cse­lédtartó nagyközönségnek s oka a cselédek elfajulásának.Arról pgvrlore ;iImotlni spiii akarunk. Iiô ry Kima- szombat Kassa város példáját kövesse, hol a képviselő­testületi közgyűlés határozata alapján a cselédek közvetí­tését a városi rendőri hivatal teljesiti X — •Közu;az<lasáff.p  o
Állatbiztosítás.A socialis kérdés elvan, m inta monda szerinti ama bizonyos kő, melvet hajdan helyéről egy toldmÍves elemeit és a melynek nyomán feltoluló víztömegből keletkezett a Balaton tava..ló-rosz irányban, minden socialista ilyen köveket liengerget.Lehet, hogy többet találunk tervezni, mint a meny-* •> •'m it anyagi erőnk megbir, de jusson eszébe mindenkinekV *a természet örök és változhat la n törvénye, melv millióm%/ 1 •*és milliomszoita több magot, több csirát termel, mint a mennyi valósággal életre kelhet.Ez az örök törvény az eszmék világában is érvé­nyesül, mert igen-igen sok eszmét kell termelnünk, hogy azokból egyet-kettőt megvalósíthassunk.., ft « OI res óráimban én is erre az eszme-gyártásra vál­lalkozom. a jövő fogja majd megmutatni, hogy az el­emeit kő nyomában leifakadt nagy tömege a víznek nyíl godt, csendes Balatont fog é képezni vagy romboló viz- áradást ? !Azt hiszem, hogy Balatont, melyben a jólétnek ör­vendő halak — a föhlmivesek és földbirtokosok — meg­elégedetten fognak nem tengeni. mint ma. de megerősödve, a maguk, családjuk, hazánk és az egész emberiség javára élni és dolgozni.Azt mondják az ellenzéki emberek és az ellenzékilapok, hogy a királyi trónheszéd üres. Én az ellenkező»állítom és azt mondom, hogy olv sokat igéiő és mondóf • % <trónbeszédet talán sohasem hallottunk a magvar király ajkairól..Minden szó egv-?gy megvalósilandó eszmét nagy rejt magában, csak tudni kell azt olvasni.Példaképen, vaktában kiveszem a sok közül az alt­ban előforduló következő szót:..Állatbiztosítás'*, — és megkísérlem azt megma­gyarázni. hogy azok is megértsék, a kik a trónbeszédheii mitsem láttak eddig.Akár államilag, akár megyeileg, akár községileg, akár szövetkezeti utón, akár bármely más alkalmas mó­don fogják azt eszközölni, a mai gazdasági rendet telje­sen meg lógja változtatni.Hiszen nem fog a kétökrös szegény gazda - -  Ita egyik ökre el is pusztul — soha ökör nélkül maradni. Az a pár krajezárja, a mibe az állat biztosítása fog kerülni, busásan meghozza kamuijut ahhan, hogy a többi gazdák aránylag az ö kárát pótolni fogják.X«*m fognak parlagon heverni azok a határszéli ha­vasi legelők, a hová eddig ezak elvétve mertek állatokat legelni hajtani. mert az elkái csodás veszélyének voltaki. ■ •» •kitéve Hiszen ha egy-egy öklöt a farkas el is lógna, azt — mert a kár közös — köm.ven viselnék el.Az állatbiztosítást okvetlenül követni fogja a gazdák összes állatainak törzskönyvezése: és ha ez meg van, fel- tétlenül meg fogja teremteni az ingó jelzálog forgalmat.Ez pedig mogmérhetlenül nagy lépés lenne a gaz dák helyzetének javítása iifjáii.A határszéleken a marhaesempé>zct megakadályo­zásáért az állatok törzskön\vezése már keresztül vau vive.ott minden gazda kap egv takarékpénztári betéti könyvhöz hasonlító kis könvveeskét: ahhan állatai körül» mvannak Írva és ennek megfelelőleg vezeti a törzskönyv- vezetö egv-két krajezárnyi díjért az áliat-törzskönwet és mindkét könyvbe a marhákra vonatkozó minden változást,ft'gyarapodást és apadást közhitelességgel bevezet.Magam tapasztaltam a havasalján, hogy bírói vég­rehajtó a bírói végrehajtást, úgy eszközölte, hogy a több

reménye! A li!  olyan jól esik itt az égő tűznél, ab! oly kedves, édes ébren álmodozni.Szilveszter este van, utolsó estéje a haldokló évnek. A lehunyt nappallal, loliiinyt alkon vattai, s a még hátra­lévő rövid pár órával, rövid pillanattal, egy egész eszten­dőt temetünk el újra földi életünkből, egv homályba bo­rult múltat hántolunk el, ezer ölömével, bánatával ismé'. Ezer ölömével, ezer bánatával: ezernyi teljesült és telje*sületlen bin reményével, csalódott vágyával. Sírnvitó le-« • *lén a bunyó éjszakának, búcsút vesz tőlünk a már-már sötét sírba, koporsóba nyugvó IStMJ-ik év is; nyugodni tér örök nyugovó helyére, az örök homályba, végtelen homályba, mint előtte százak : századévei a végetlen idő- nek ; alaktalan árnvnvá, Imit emlékké válva az enyészet» •> • Vágyán.Bár rövid óra még, pár óra s rövid perez; s múlttá lesz a már-már pillanatnyi jelen, tűnt tegnappá a ma ; s új év előtt állunk; egy eseményekben éppen nem szegény és szűkölködő évnek, elbántok sírjára tekintünk egy futó pilanatra vissza s ejtünk talán egy pár legördülő könnyet
fOh hiszen ez az év múlttá való jelen, reánk ma­gyarokra, e három bérczii és négy folyama haza liaira kivált olyan eseménydús, olvan ragyogó volt. olvan édesft » ’ • P ft C7 T Vfényes emlékekkel teljes, reflex fénye soká visszaverődhet még. Harczos, világdnló hősök utódai, világot hóditánk újra, egv világot az ész fegyverével; egy művelt, nagy világ tette lábainkhoz — mint művelt nemzetnek — az elismerés és érdem koszorúját; egy inűwlt, nagy világ fogadott a béke, a művészet, ipar, av műveltség terén barátul, testvérül, s szorított keblére Feledhetjük-e ezt V Szabad-e felednünk ?I j  év állami ismét, egy teljesen uj és ködhomályba burkolt, kétes év előttünk. Sötét, titokteljes, minő az éj­szaka ; bizonytalan, minő a bolyongó vándor úlfalan ös­vénye ködös éjszakában. Kétes ködhomályban, ködös éj­szakában ; előtte egy sötét, mert rejtett jövőnek; hitünk,

mint egy napi járó havasi legelőre kihajtott ökiökto vo­natkozólag úgy foganatosította a bitói zárt. hogy enne megtörténtét a törzskönyvbe és könyvecskébe leendő be­jegyzés czéljából a kinevezett könyvvezetőnél jegyző­könyvbe adta. Es ezzel a birói végrehajtás he lett fejezve.Ha gyakorlatilag jól beválik az ilyen ügyekben, miért ne lehetne az állati törzskönyvek segelvevel az ingó kézi jelzáiogbaadást foganatosítani? A  törzskönyv- vezetö rendes közhitelű bevezetéssel loganatositaná azt, körülbelül úgy, mint az ingatlanoknál, csak kevesebb formasággal.Például: nem kellene kérvény; elég lenne, ha a közokiratot a hitelező felmutatja, azt a törzskönyvvezető záradékolná e záradékot a törzskönyvhe is bevezetne; és mikor a marhaleveleket kiállítja, e záradékot arra is rávezetné.A vevő a vásárkor tájékozva lenne azonnal, hogy az az állat, melyet megvesz, esetleg többekkel együtt, bizonyos ö sszeg  erejéig kézi jelzálog tárgya és a vételár kifizetése előtt előbb a hitelezővel jönne tisztába.Ma a gazdák szeniélves hitele szinte két olvanp • *drága, mint a kereskedőké. Azzal védekeznek a hitele­ző!-: : ha nincs jeliálogilag biztosítva, minden személyes hitel, mit a gazda igénybe vesz. több rizikóval jár. mint a kereskedőknél. Mert előbb a per, azután jön a végre­hajtás és addig, inig a dolog annyira érik, túladhat a gazda ingó vagyonún, és az ingatlan rendszerint már dologi tchenvl van terhelve : gyakran nem szükséges ingatlanokat kell a hitelezőknek megszerezciiie, ha nem is pénzéhez, de annak egyenértékűhez akar jutni.A fent röviden kifejtett módon a hitelező előnyö­sebb helyzetbe lóg jutni, el fogja engedni a rizikóért követelt kamat-többletet és ezzel nemcsak a földmivese- ken. de a csak ingó vagyonnal. gazda-ági beruházások-
“  « . ft ft Jkai és felszerelésekkel biró bérlő-osztályon is segítve lesz.A kivitel módjainak megállapítása, az erre vonat­kozó törvényjavaslat megszerkesztése és megokulása, egy szóval az előkészítés és gyakorlati keresztülvitel munkája a magyar gazdák dolga.Saját jól (elfogott érdekükben szerkesszék meg az erre vonatkozó törvényjavaslatokat és terjesszék azokat az országgyűlés elébe, mert ott kérelmük, követelésük nem lesz elhangzó szó. Hiszen a király, midőn Irúnbeszé- délien erre egyen esen  felhívta a gazdákat, már kitűzte e dolgot a haladás zászlójára.

D r . G idófalvy István.Előfizetési felhívás.Lapunk ez évvel befejezi tizenhetedik évfo­lyamát. A pálya, melyet megfutott hosszú s ne­héz volt, de a küzdelmek között, melyeknek egv vidéki lap mindig ki van téve helyét megállotta s vezérlő elvéhez, hogy minden körülményekCT7 ft ft.között a közügvnok teg ven szolgálatot, állhatato-CO • • ft-san Int maradt Most, midőn lapunk pályafutásá­nak a tizenhetedik évfolvam lezártával egyik je-• * - « aleiitékenyebh pontjához jutottunk: önérzettel hi­vatkozhatunk múltúnkra, hogy erőt nyerjünk ab­ból a jövőre s azt a reményt tápláljuk lelkűnk­ben. hogy olvasó-közönségünk jóakarata ezentúl is törekvéseink támogatója lesz Czélunk: a de­mokratikus eszmék diadalra juttatása, vezérlő el­vünk az igazságszeretet. E őzéi s vezérlő elv nemes voltára támaszkodva, bizalommal fordulunk olvasó-közönségünkhöz azon kérelemmel, hogy la­punkat a jatt. 1 én megnyitandó tizennyolezadik évfolvam alatt is becses támogatásában részesi-
•  ft— *te ni szíveskedjék.A _Gömör-Kishontu előfizetési ára:í / . . . 4 frt,. . . . 2 frt.egesz evre félévre .
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reményünk csak, mi vezet, vezérel, biztat és bátorít, az a bolygó csillag, melvnek gyér világa, halvány sugaránálft * —* O ft* *< r •félve, bizonytalan és ingó léptekkel kezdjük meg az új év homály ülte útját Bölcső és koporsó a lehanyatlott s a feltűnt év jelvénye; és ah ! a bölcsőnek, mint a koporsó­nak meg van a saját titka, meg saját talánya. Talány, mit megfejteni hasztalan próbálnánk, titok, mely előtt meg — hallgatva áll az ész, némán, elfáradva pihen a gondolat.Pár rövid óra még s pár múló rövid perez s új év előtt állunk, s a íeltctsző hajnal égi piros lénye egy új évre veti ragyogó sugarát. Egy új évbe léptünk, egy bi­zonytalan év homályos útjára, melvnek ugy kezdete, mint folyama, vége miml«*kkoráig egy nagy megoldatlan ta­lány. rejtélyek rejtélye, titkok titka nekünk, végtelen probléma, mondhatni, halandó, véges embereknek.Bölcső és koporsó, halál s feltámadás, mire vágyó szemünk sugarai esnek. Mire vágyva, kérdve és remélve nézünk. Mint az ónak s újnak, a múltnak, jövőnek szim­bólumaira. Egy eltemetett múlt, egy ébredő jövő. emlé­kezel amaz eltemetett múltból s remény az ébredő rej­telmes jövőből köszöntik itt egymást.Pár rövid óra még, pár múló rövid perez s új évre virradtunk.Homály áll előttünk, vak homály mögöttünk; hova, merre tériünk?! Tudatlanok lettünk, ismeretlenek e kér­désekkel szemben.Kezünk alatt a könyv, a múltaknak könyve, ah ! de az bezárult. — Kezünk alatt a könyv, a jövőnek könyve; ah ! de pecsét őrzi, erős, kemény pecsét, minden egyes lapját, mit csak pillanatról pillanatra menve, lassan tör­hetünk fel. Nem tudjuk, mi van e lapokon felírva, mit keilend azokból el- és megtanulnunk. — Egyet tudunk, egybe vagyunk csak biztosak, bizonyosak ezer bizonyta­lansággal, mély titokkal szembe: hogy ez uj időben, ugy mint emberekre, mint keresztyénekre, mint honpolgárok

Hírek és vegyesek.
Boldog* újévet! Lapunk t. előfizetőinek, munkatársainak, olvasóinak s minden jóbarátjá­nak az 1SH?-ik év küszöbén őszintén kíván hol­

don újéveta „G Ö M Ö R -K ISH O X'P szerkesztősége
9 9 és kiadóhivatala.B  u . é. k .  Az újév napján a szélrózsa minden irányában mennek szét a névjegyek, levelek és levelező­lapok, melyeken a jóbtrátok, ismerősök sib. egymásnak 

hold'Hj újévet kívánnak. Városunkban évek óta meggyö­kerezett az a helyes szokás, hogy jókívánságukat a hírlap utján fejezik ki ismerőseiknek azok, kik a jótekonyczélra hozott áldozatukkal megváltják az egyenként való üdvöz­lést. Iiimas^omhat és vidéke jótékony nüeyylct elnöknöje: 
Bornemisza Lászlóim és a yömörtneyyei mayyur közmű­
velődési ctjylet rimaszombati elnöke: .•lotndr József alá­írásával a következő szép felhívás intézi etet t városunk közönségéhez, melyből az alábbiak meg is váltották az üdvözlést s ez utón kívánnak boldog újévet:„Az emberiség a megváltás nagy ünnepéhez készül, folyó esztendőnk utolsó napjához közelgőt; a két nagy esemény a jobbak lelkében ünnepélyes érzelmeket, gon­dolatokat teremt, üdvözletekre nyílnak meg a szivek. — A nemzet életének, uj ezredévig fennmaradásának leg­erősebb alapját tevő magyar szellemű közművelődés és a könvörüh-t lilléreire utalt, elhagyott árvák nevében azft' * •esztendőnek ezen jócselekedetekre legalkalmasabb napjai­ban, a szokott bizalommal terjesztjük azon évenként meg­újuló tiszteletteljes kérelmet a n. é. közönség elé : ál­dozza mindenki az újévi üdvözletek foganatosítására szánt költséget az általunk képviselt két magasztos ügy gyá- molitására; a segélyre szorult s azért esdeklő árvák eget találó kö 7.ÖHÓ fohásza s az igaz hazafiak elismerése lesz a jó e se le k e d e íe k  jutalma. — Abban a kedves reményben,liogv kérő szavunk elölt nem maradnak zárva a kónvö«' * ■riiletes szivek, — az adakozást megnyitjuk.“Bornemisza Lászlóim 1 frt. Bornemisza László 1 frt. Molnár József 1 frt. Molnár Józseíné 1 frt. Dr. Szabó Samu és neje 1 Irt. Beliezkv Viktor és neje 1 frt. Mariássy Lászlóm; 1 frt. Ráróssy <iMiláné 1 frt. Jelűnek Bertalanná AO kr Varga Lijosné .">0 kr. Kölni Alhertné 
f>() kr. Jura.-ko Jakabné AU kr. Institóris Endre,és neje 1 frt. Dr. Szétess Ödön és neje í frt Bodor Anniim é 
AU kr. Pziner Miksám’* 1 frt. Singer Leóné AU kr. («laut Pál és neje 1 frt. Törköly József és neje AU kr. Pap Lászlódé AU kr. Czikora István 2U kr. (’zinke István és neje 1 frt Tornyos György és neje 1 írt. Baksay Istvána •/ ft P  • •« ftés neje l frt. Dr. Zeliery István és neje 1 Irt Samarjay Jánosiié 1 frt. Stecli Kálmán és neje 1 fit. Kishonthy József és neje 1 Irt. Lévai Izsóm* AU kr. Rónay Gyula 
AU kr Kubinvi Aladár és neje 1 Irt. 'fölök János és neje 1 frt Basilidesz Samu AU kr. Lengyel fi völgy és neje 1 frt. Pitta Lipótué AU kr. Kuhinyi Fereiiczné 1 írt. Horváth Lászlóm* 1 írt. Kuhinyi Bertalan és neje 1 frt. Holländer Lajcsiié AU kr. Baksay József és neje 1 Irt. Iloselitz Salamonné 2U kr. Reisz Józsefné AU kr. Tvrnyey Jánosné AU kr. Dr. Löcherer és neje 1 frt. Kőim Adolfné AU kr. Liszka J o z s e í u é  AU kr. Bródv Bér- talanné AU kr. Tdjélv és neje J frt. H«*ks;-li Bertalanné 50 kr. (ihicksthál Mónié Au kr. Kern Adolf és neje 1 fit. Vozáry (iyörgv és neje 1 írt. Ljliázy Tivadarué 1 frt. Marton Jánosné 1 frt. Bronts István 1 Irt. Nagy Ferencz és neje 1 Irt. Dr. Kármán Aladár AU kr.

Vendég főispán. Ildi é Vdy Idemér, Borsod vár­ni egye főispánja f. hó AU án városunkban időzött vendé­gül Iléunos László főispánnál, mely alkalommal a szele­tel reméltó házigazda ebédet adott, a melyen a két t«Ais-«/pánon kiviil ott voltak : Tövük B álint  árvaszéki elnök, 
Lukács Géza  főjegyző, Klcbovics dános várnagy. — A• ft ft »borsod megyei főispán még ugyanazon nap elutazott föis- pámink társaságáha11.

Eljegyzés. M ih á lyfn h y  Fonjon Lajos m. kir. postatiszt Pécsett karácsony estéjén váltott jegyet Wer­
ner Elza  urhölgygyel. Lapunk derék munkatársának frigvkötéséhez állandó boldogságot kivárniuk.C ft «

Halálozás. Sziklay  Pál, Rozsnyó város derék polgármesteiének atyja — mint a fővárosi lapokban ol­vassuk — Rozsnyón 8(5 éves korában elhunyt.
— egy nemzet fiaira, uj kötelességek fáradalma vár ránk, mit elhanyagolnunk könnyelműn, könnyelmű balgatag sze­szekkel. hogy ne mondjuk mintegy : Imiit bűim; tetézni nem lehet, nem szabad.Mi leend jutalmunk? mi, fáradozásunk méltó ered­ménye? — mélységes mély titok, mint az a sötét éj,ft • ' '  »melynek leple elled, — megfejthetetlen mint a halál, koporsó.Ki tudhatja titkát, a titkos jövőnek? ki, a gondvi­selés végzését felölünk? - -  Ki hatolhat fel a végtelen határán, s láthat a csillagok sugaras honába?! Ki tudja, mi van ott felírva felölünk, s mit hozam! reánk az18(J7-ik é v ? ! *Elmerengve mélyen, gondolkozva hosszan, ülök itt a csendes hunyó alkonyaiban, égő kálvhám előtt. —ft « ”  » ^Gondolok a már-már sírjába hanyatlott, temetésre váró, elmúlt esztendőre, letűnt napjaira, tűnő óráira, futó per- czeire. — Gondolok az alig derengő hajnalra, áruytakart jövőre. Egyedül virasziok : néma, csendes az ej; méla, csendes szobám. — Néma éjnek csendjei, szobám méla csendjét semmi nem zavarja. A h ! a siket éjben, hangta­lan homályban, átadva magamat az ébren álmodozás édes gyönyörének, — ébren álmodozva, hosszan ábrándozva, csak egy hangot hallok, csak egy tompa hangot:„A z óra lüktet lassú perczegéssel,Kimérve a megiuérhetlen időt.“Hallgatom, hallgatom, mig önkónyteleniil, suttogva mond ajkam üdvözletét búcsút. — Isten veled ó-év, Szil­veszter estéje! Es te, kit remegve és remélve várunk, kit homály takar még, ringó bölcső leple, ezernyolczszáz- kilenczvenhetedik év: Üdvözlégv ! iidvözlégy !
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S z i l v e s z t e r - e s t .  Az idei Szilveszter-esti mulat-s. *,,rot városunkban két helyen tartják meg, A  Három Kozsa nagyteiméhen hagyományos szokás szerint a nö- 
Vfiyesiilet hívei gyűlnek össze, hogy éjfélkor egymásnak holdon újévet kívánhassanak. E mulatság a legkedélve- sebhek közé szokott tartozni, s hisszük, hogy jó kedvben most sem lesz hiány, bár e mulatságon sajnosán fogjuk nélkülözni az est egyik megszokott fontos tényezőjét a da­laidat A pohj olvasókor ezúttal nagyobb szabású Szilvesz­ter-estét tart saját fényes termeiben, mely kedélyesség dolgában méltán fog sorakozni azokhoz a kedves emlékű mulatságokhoz, melyek az uj helyiség falai közt már ed­dig is lezajlottak

K z r c i l í  vo« ü n n e p i  o k n i f i i i y .  Vármegyénk alispáui hivatala múlt héten küldte szét a millenáris közgyűlésnek díszesen kiállított jegyzőkönyvét Az iv alakban nvomatott kiadványának ezime: r(iömör-Kisliontt. e. vármegve 18%. évi május hó 12-én tartott mille­náris diszközgx ülésének jegyzőkönyve.“ 8 tartalmazza a díszközgyűlésen jelen volt bizottsági tagok névjegyzékét a tői span üdvözlő és megnyitó beszédét. Lukács Géza vármegvei főjegyző ünnepi beszédét, az alispán határozati javaslatát, Mariássv Andor bizot sági tagnak indítványát és az ő Felsége a királyhoz intézett hódoló feliratot.
H ü l c i i i t r i «  I i i ( i i i k t e t é 4 e k .  A hivatalos lap e Jeti száma közli, a millenáris kitüntetéseknek harma­dik és utolsó sorozatát. .Most királyi elismerésben és ki­tüntetésben részesültek mindaz.OK. a kik a kiállítás külső rendezésében érdemeket szereztek magoknak. Megyén!, nagybirtokosai közül Kobnnj Fiilop herczeg, András*}/ Géza és András*}/ Dénes grófok részesültek legfelsőbb elismerésben.
Véglegesítés. A  földmivelésügyi m kir. mi­niszter (iru srlli Miklós ideiglenes földmives iskolai igaz­gatót — az itteni földmives iskola volt jeles tanárát — ez állásában véglegesítette.
T a n á r i  « / . é k f o g l a l ó  értekezf-N. 8. Szabó József megyénk szülötte, a debreczeni rét. fögvimnásium tanára, lapunk munkatársa, kiadta tanári székfoglaló ér­tekezését : „az ó-klasszikus költészet nevelő hatása“ ezim alatt. Az értekezésről a legelismeröbb szavakban emlé­keznek meg, az azt bírálat alá vett szaklapok.
Halálozás. Knczkő Dánielt a rimamurány-salgó- tarjáni vasmürészvénytái>ulat lószámvevőjét, ki városunk­ban és vidékén is köztiszteletnek örvendett, súlyos csa- pás érte Anvósa. özv. Koszjár Jánosné szül Dobos Ka- talina f. hó 2ü-ikán 8algótarjánban elhunyt, a család a gyászesetröl következő jelentést adá ki : Koczkó Dánielné szül. Koszjár Julia és térje Koczkó Dániel- a rokonság nevében is fájdalomtól megtört szívvel jelenti forrón szeretett édes anyjának, illetve felejthetetlen jó anyósá­nak özv. Koszjár Jánosné szül. Dobos Karolinának 18%. deczember 2G-áu hosszas szenvedés után, életének Tl-ik évében történt gyászos elinni visit. A drága halott Idill•/ » L 'tetemei az ág hitv. ev. egyház szertartása szerint f. évi deczember 27-én délután 4 órakor Salgó-Tai jänban a gv ász háznál megáidat ni. és f. évi deczember 28 án d.V % C*u. 1 órakor a rimabrézói sirkertben örök nyugalomra tétetni lógnak. Salgó-Tarján, 1*% . deczember 2G án. áldás és béke banyaira ! Az elhunyt temetése a rokonság és a család nagyszámú jóbarátainak őszinte és impozáns részvéte mellett ment végbe.
A  rimaszombati polgári olvasókör ideibálját, mely a farsangi mulatságok ki zött mindig előkelő helyet szokott foglalni, január hó Aí-ikón, vasárnap este tartja
A  korcsolyázó-egyesület ifjúsága folyó hó 27-én féliyes est-Ivt rendezett. A rendezőség élén Gazda  Pál egvleti l tkár állott, ki ligvelme és ügyessége által* > 1 • k *mindent elkövetett, hogy az estély minél fényesebb le-”  • •gyen hogy minél nagyobb közönség gyűljön össze Hali­fax zászlaja alá. Törekvése méltó gyümölcsöket termett, az e*t fényesén sikerült, nagy közönség látogatta meg. ésakik jelen voltak, a legszebb hölg\ koszomban gyönyör- ̂ * * » »kiölhettek. A nagyteremben terítve volt. és igv a nem tanezolo közönség is fesztelenül mulat hatolt. A négyese- két 40 pár tánczolta, kiket a lörendező a legváltozatosabb négyes ligurákoii vitt keresztül — A csapongó kedv a vig táncz. a jókedvű kac/aj a reggeli órákban mondott Luesut a teremnek, de másnap is felébredt a családi kö­rökben Ki kell emelnünk, hogy az egyesület elnöke Dr. Löelmrer Tamás és bájos neje szül. Marton Anna urlmlgv mindent elkövettek, hogy a/, estélyt minél kellemesebbér » *>tegyék a jelenlevőknek, kik közt ott voltak: L e á n y o k :  r /. e 11 or—M üli A lm iig  (in k y  Ida. Illés Ilona éslön isz Anna Király Aiina. MÖiivrzkv Kizsilé Mészáros Jolán és M alvin," Mi miszen thy Ilona Mi>koh.zv Marcsii, Papp V ilma, Soos Irén. Szak.»11 Kózsi és Marcsa, 1 jágh Szerén. Zachar Mariska. A s s z o n y ok : Bodor Ist- vanné, ( zéner Pálné. Glauf Pál né. özv. Illés tivuhiné, Insti- tórisz Endrédé, Kalla Mihálvné, özv. Király Ferenezné, dr. Jj»eh»*rer lamásné. Lukács Gézádé, Marton Jánosné. Med\eezky Sándorué, özv Mészáros Kálmánné, özv. Mind- szent hy Kertalaimé. özv. Miskolczv Ltvánné. Lapp László­dé, Kagálvi Gézáné. Dr. Kátossy Gvilládé. Szakáll \ in- czede, Dr. Szeless Ödönné, Zaeliar (iiiszlávné.
M<‘g i n t a l m a / o f t  I m i i t ő l * .  A magyar nyelv sikeres tanítása kőiül legutóbb érdemet szerzett tanítók közül a vármegyei közgyűlés az idén a következőket tün­tette ki jutalomdijakkal: G o Ida Lipóí ujantalvölgvi taní­tót a Fáy léle alapítvány 117 forintjával, Ka/mez János redovai állami iskolai tanítót 80 írttal : /Annin Ede de- vetu-sényi és Suhnjik  János dúsai ágost. ev. tanítókat • >0 ;>0 fi ita l: 4 0 - .40 irtot kaptak Szálát/ Károly nagy- szuliai róni. katli., tfj.  Farkas  József rimóezai ág. ev ,

G a llo  János ág ev. és Vútiut Ai drás bet lei i ág. ev.• 0 | - "tanítok. — Mint halljuk, egy-két tanítót hasonló érdemek elismeréséül legközelebb a közoktatási minisztérium is jutalomdijakkal fog kitüntetni.
K r A f '  l i M l r á s i y  I f n i e s - f ' e K  a l a p i ! v á n y .Midőn a gróf Andrássy Gyula szüliiházának emléktáb­lával való megjelölése alkalmából az emléktáblabizottság megkereste Andrássy Dénesi, hogy adná beleegyezését arra nézve, hogy a tulajdonát képező kacsai főutezai há­zának homlokzatába gróf Andrássy Gyula emléktáblájátesse, a nemes gróf nemcsak készséggel megadta az engedélyt, hanem egyúttal az emléktábla költségeire 100 forintot, a kassai szegények felsegélyezésére pedig 

1O0O irtot a d o m á n y o z o t t .

Gazdasági ismétlőiskolák. A közoktatási kormány elrendelte, hogy mindama több tanítóval bíró községekben, amelyeknek lakossága mezőgazdasággal vagy kertészettel foglalkozik, gazdasági ismétlőiskolák állíttassanak lel, melyeknek fen tartására államsegély is : igénybe vehető Vármegyénkben 'Iv iskolák felállítására ; mint értesülünk Tornallya. Putnok, Jolsva, Jánosi sth. községek vannak kiszemelve.
~  i
Müke Ívelő előadás. Az iparos ifjak ön képző egylete néhány műkedvelő hölgygvel együtt I. hó 2l> án szépén sikerült szinielóadást rendezett, melyen „.1 m illi- 

n r tr r  cziiníi négyfelvouásos néps/.inmüvet adták elő. Az ügyesen rendezett s jól előadott színdarabot szép számú közönség nézte végig s zajosan megtapsolta a kiváló szereplőket. Dicsérettel konstatáljuk első sorban azt, hogy a közreműködők szerepüket jól tud ák s alig szorultak a súgóra. A rendezés nehéz feladatát Pásztor Pál a kö- i zünség megelégedésére és elismerésére méltóan teljesítet te.A főszerepet Petro Anna játszta szép sikerrel; nótáit megujrázták. László  Juliska (Körösnél, K iss  Erzsiké (Kőiesákné). /Iruska Teréz (dini), Tóth .Juliska (Fmi), 
M arkónt*  Etel (Zsuzsi cseléd) ügyesen mozogtak a szili- pádon s szerepükbe egészen beleélték magukat. Ha kri­tikát akarnánk a darabban szereplőt nehány műkedvelő­vel szemben gyakorolni, a dicséret nagyobb része a höl- gyeket illetné: bár a szereplő férligarda is jól megállta helyét. (i}/ór]f{/ Gyula (Koros), Jtr/nís*}/ Kóla (Ferenc/., lia I, Jióth Sándor (Sajtár Jóska) és G ia n d t  Dezső (Herschel Móricz) váltak ki közülük nagyold) szerepük­kel : utóbbi különösen többször zajos derültséget keltett.Kívülük Weiszner Henrik (Sajtár Mihályt. Kroezkó, Ka- mogya, I onáth ( jogászok), Kódy (Vaníliák kárpitos), Spieimann Kóla iZsor/.s pinezér), Diczkv Pál (Janó min­denes). ifjú Hollósy József (rendűibiztos) szerepeltek^ s megannyian előmozdították az előadás sikerét. Az előadás későn ért véget; már éjfél felé járt az idő, mikor hozzá­foghatott a lelkes fiatalság a tánezlioz. mely aztán haj­nalig kedélyesen folvt s a sikerült szinielőadásuak méltó befejezője volt.

Farsangi mulatságok. Az idei farsang január 7-től márczius 4-ig tart, tehát majdnem nyoh-z hétig lesz alkalmuk a mulatni szerető embereknek a vidámság me­zébe öltözködni s a férjhez menendő leányoknak remény-I •kedni. A farsangi mulatságok korszaka meglehetősen le­járt. A nagy és fényes hálok jóformán csak az emléke­zetben élnek. Kgv-két szerényebb igénvü társas összejövetel j vagy uévesó.dy az, ami a mai farsangi mulatságok prog- rammját betölti, legföljebb még a disznótor egészíti ki a farsang romantikáját. 8em a rimaszombati, sem a megyei iljtiság nem lelkesedik. Mindössze nehanv jámbor óhaj­tás hangzott o\ arra nézve, hogy a hajdan hires megyei ifjúsági bálokat tel kellene eleveníteni, tie a jámbor szán­dék nagyon messze van a megvalósulástól. Az idei far­sangi mulatságok közül ez ideig csak a rimaszombati 
róni. kaik. olvasó-c/ulet küldött szét meghívókat egy jan. 17-iki zártkörű mulatságra, melyet saját házának nagy­termében tóg megtartani. Vidékről pétiig a /nifnoki ön­
kéntes tűzoltó-egylet meghívója érkezett hozzánk, mely a „ l á m “ vendéglőben zártkörű álarezos bált rendez.\ ö | » t a c i i t ö l i  n , y u g i l i j ' i g j t A  ínnilók java­dalmazását még 18% évben összeírták az illetékes szol- j gabiróságok. Ez alapon kellene a nyugdíjigényt és nyug- dijilletéket megállapitani. A  minisztériumban azonban még mindig késedelmesednek az idevágó intézkedések meghozatalával, mindaddig inig az illető tanító urak kü­lön meg nem sürgetik. Akik megsürgették: azok már kaptak is értesítést. Ezért jól teszik a tanító urak, lia külön-külön folyamodványt nyújtanak be a vallásminisz- teriumlioz a tanfeliigyelöség utján. A folyamodvány bé- lyegmentes.» c

Kitüntetések. Az országos milleuiiiumi kiállítás alkalmából rendezett iparossegédek kiállításán városunk­ból hárman nyertek kitüntetést. Tomay Alajos szabó­mesternek két segédje, névszerint : J hobln  P á l és / V  
rnbszkt/ Í j í s z Ió. kik közül az előbbi egy darab 10 frankos aranyat, az utóbbi pedig oklevelet és egv emlékalbumot; továbbá Kolkay Pál asztalos segédje*: Venvzvl L'rrrnvz, ki oklevelet és mintalapokat nyert huzditásiil derék mun­kájáért Az átadás a városház közgyűlési termében tör-%térit; az ünnepélyes hangulatot a: ónban csökkentette az a körülmény, hogy az egyik kitüntetett segéd az átvé­telre nem jelent meg.

Uj zenemű. Gellénlalvi Gellen Kálmán másod­éves joghallgató gimnáziumunk egykori növendéke „Gi zella nóták“ ezim alatt uj csárdást irt, mely Gellén Gi- zuska urhölgynek ajanlv.i, a Kárd rerencz és testvére békásában közelebbről megjelent. A hangulatos csárdás- fn«k frisse csinos szerzemény s reményt nyújt arra, hogy a tehetséges fiatal zeneszerző még sok szerzeménnyel fogja gazdagítani zeneirodalmunkat. — A mii ára KO kr.V i i l v f i n o «  M / á ii» a flíl« . Az 18% deczember hó HLikén tartott disztornázás alkalmából a következők tizeitek leiül: Molnár József 2 írt. Kaiiezik Sámuel 80 k r , Institórisz Endre 80 kr.. Nagy Ferencz (>0 kr.. Kak- sav István 40 kr., Kuhinyi Kerla 70 kr.. Kuhinyi Sán­dor 70 kr., ('zinke István 20 k r , AltdortYer István 20 k r . Szathmárv József 40 kr., Fábry János 50 kr.. Lov- csányi Kela 20 kr , Dr. Kármán Aladár 20 k r , Glück­st hál Lipót 40 k r , Köhm N. 20 kr., Eperjessy József 20 kr.. Gedeon Elek 40 kr., Xoga Lajosné 20 kr., Eek- steu Fieskó 70 kr., Simon Mihály 20 kr., K'iszkay Gyula 40 k r , özv. Illés Gyulám* 10 Kr., Kalla Mihály 10 kr.,( lireiiko Árpád 10 kr., Ivei n Adolné 20 k r , gimnáziumi tanulók ‘JO kr. Öszszesen: 11 Irt 70 kr. — Az összes bevétel 00 Irt 20 kr.. kiadás 41 írt 00 kr.. maradvány 28 fit 20 kr A tisztelt adakozók fogadják hálás kö­szönet linket. A rendezőség nevében
M ichna// G yiá a , tornatanár.Felelős szerkesztő: Dr. Y E K E S  SAM U.

künknek nem szabaü. — l>e n<*/.etiink szerint senkinek sem áll jo- piban azon büntetést, mely a l.iinösre vár, s moly reá törvényeink teljes szigorával és teljes mérvben kiszabat ni fog, még tetézni az i által, hogy vizsgalat alatt álló ügye a nyilvánosság előtt oly modor­ban tárgyaltassék. mint „Csetneki’ek“ tevék. — senkinek sem áll j<»- ir.iban az esvén beosii'etét, — mielőtt a hivatalos vizsgálat bűnösnek találta volna. — a közmegvetés prédájául d *Oni oda 
i Mindaz azonban nézet dolga, s lehet hogy „Osetnekiek‘--kele részben nem vagyunk egv nézeten. — Nem is az indít bennünket e nyilatkozat tété.éré. lmvv nézetünket reájuk oetroyáljuk. hanem inkáid* az. hogy vagy közérdekben véltek es«dekedni. amidőn ko/.le- ' menyüket megfogalmazták, és akkor kár volt álnév ala bujniok, mert közérdekben! cselekvés — nyilatkozat -  <-sak akkor bir igazi nyo­matékkai, ha köztiszteletben álló, szeplőtlen múltú és jellemii egyenek által saját énjükben, saj.it nevük alatt tétetik, — álnév alá bujkálás mindig gyanút kelt a ezél tisztasága iránt; vagy pedig közlemények önérd-k. tán. magánboss/u szüleménye, s akkor ne használjanak oly gyűjtő nevet álnév gyanánt, a mely alatt a jó hiszemü olvasó azokat is értheti, kik „Csetnekiek1 mesterkedésétől mindég távol állottak, velük solidaritást alkalmasint soha és semmiben nem vallottak, s kik a szóban lévő köziemén) t. tendeutiája miatt, de meg fentebb kifejtett nézetüknél fogva is kárhoztatják.eretneken, 18%. deczember hó 22-én.

Sebök Pál. Szontayh Andor,
IIa n d  ró Pál városi túró, U i színi M átyás,

Sái hány KárólV, K rausz dános.
Csijikni/ Já n o s , Jiarlhaloinaidrsz Pásztó,szintén csetnekiek

Pótnyilatkosat.Nehogy a „Gümör-Kishont“ ő l-ik  számaiban, a nyilttér ro­vatában ..Csetnekiek" aláírással Krausz Pál útadó manipulácziójárúl közzétett o/.ikk ellen egyesek a/.on czimen eiue|j**nek kifogást, mint- ha talán a jelzett ezikkl»en foglaltakat a nyilvánosság előtt mi saját neveink aláírásával magunkévá tenni bármi okból nem mernénk. —  kijelentjük, hogy a kérdéses ezikk közzétevői mi alólirottak vagyunk;
Stenczel Dániel,

Sziankorits Jó zsef.

íla^áRi-iiii'deH^ek.
B á li se ly e m szö v e te k e t 35 k rtó l 14 fit <>ö k iig  mé­terenként — valamint, fekete, fehér színes ile n u e b e r g -s e ly e in  45 krtól 11 frt 65 k iig  méterenként sima. csikós ko<-zkázott, mintázott, damaszt s. a. t. (mint egy 240 különböző minőség, 2000 s/.in és mintázatban s. a t. a megrendelt áru post a bér é> vám m en tesen  a liázlio/ s z á ll ít v a  m in tá k a t p o s ta fo r d u itá v a l K iild : H e n -  

n b erg G . (es. es k ir . u d v a ri '-z á llito i se ly e m g y á r a  Z ü ­
rich b en . Svajezl*a ezimzett levelekre P) kros. levelező lapokra 5 kros bélyeg ragasztan<ló Magyar nyelven irt megrendelések pontosan clintéztettnek.
tudassa inog ma vagy holnap kilétét, külömbonok vetetlcnii I el kési k.

Tanulóul. <e9̂ P |14 éves jó családitól származó ifjú tanulóul fel fogad tátik Rimaszombatban 
Haas Salamon üveg- és porczelkáii kereske­désében.

Eladó ház és szántóföld.A rimaszombati határban 1(> hold szántó­föld és rét. továbbá a dánosi-ntezában egv ké-v_7 ft.nyelmes lakóház melléklielviségeivel, nagv udvar és kerttel szabad kézitől eladó. A venni szándé­kozók értekezhetnek özv. Tóth Józsefné tu­lajdonosnövel. (Lakik : P. Szabadkán.)
W  r o t á l o k .Van szeren< -ém a nagyérdemű közönség tiulomására hozni, hogy R im a szo m b atb an , a Já n o s i-u tc z á b a n  (a régi posta­épülettel szemben)

bérkocsis üzletetalapítottam, a melyet a t. közönség használatára ezennel felajánlok.
T artok  k ü lö n féle fo g a to t, melyek vidéki kirándulások vagy hivatalos kiküldetésekre, vadászatokra, lakadalmakra, vizitek*- sekre vagy bárminő alkalomra felhasználhatók.A vidéki úri közönség ligvelmét pedig felhívom, hogv 18w '••ft I O  «

lóra v a ló  istálló m b an  lovaik, fedett színom alatt pedig hin- ójuk íészére kényelmes helyet találhatnak, hol zab, széna és szalma is kapható a legjutányosabb ár mellett.Magamat és uj üzletemet a n. é. közönség pártfogó jóakara­tába ajánlva, vagyokRimaszombat. 18%. deszembor hóban kiváló tisztelettel
-* TRUBINT LUKÁCS,szíjgyártó és bérkocsi-tulajdonos.*)

É le tu a g y s a g n
a r c z k é p

kréta-

' Z

4:r a j  z h a n .
*-

L e g g z e b b  
szo b a d ísz. L e g ­
k ed veseb b  em-

i i  lék . — L e g a lk a l  
m asabb aján d ékwi\ karácsony és

r • rTTfcnT.TYwm; ujevre.Egy 'eonjald) m óilsZ(*r segítségével 24 óra alatt eh d n agvsigu  mellképeket készítők művészies kivi­telbe II, eddig meg sóba el m*m ért tökcletességgel____________ _____________________Nyilttér.*) > olcsó áron.

E g y  jó  « ó  „Csetnekiek“-lies.A „Göiiiör-Kishont“ legközelebb megjelent számának Nyilt- terében ..Csetnekiek“ álnév alatt foglalkoznak, — nem tudjuk kik, — K itteni volt kapitánynak az. útadó pénzekkel folytatott s jelen­leg vizsgálat alatt álló manipulácziőival.Nem szándékunk K. védelmére kelni, mert ha bűnös, vogvo el büntetését, s hogy el is fogja venni, abban kételkedni semelvi-mK rovatban közöltökért a szerkesztőség nein vállal felelőssé­get s ez teljesen a beküldőket terheli

Tessék árjegyzéket kérni!!T
1 I Á  V I  9 »

BUDAPEST, Károly-körút 17.• •Ügynökök mindenütt kerestetnek.3—A)



Hirdetmény.3899. sz. — A rimaszombati kir. törvényszék, mint
T I T  A T V  A T  T71 I f f  telekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy Dapay PaliczÍ jJN (t H jL  A JJU L i i f ! “A”? ä ä M

nagy áruraktára
RIM ASZOM BAT, Főtér.

i János104 íi
Van szerencsém a nagyérdemű közön­ség becses tudomására hozni, miszerint raktá­ramon lévő bel- és külföldi rőfös és divat- 

áruczikkeket — tulhalmozás végett — mé 
hjrn a gyári áron alul kiárusítom.Úgymint legújabb női és férfi ruha- 
kelmék, eassanok, flanellek, ehcviottok, fe­
kete mi ász- és d ivatkellék , mosó-ba vehetek, 
sálé nők, kartonok, franesia IKitt ist ok, nagy raktár szepességi vászon, doni ászt- és 
ezérna-tjrádlik, kávés- és asztalkészle­
tek, nagy választék hőmet, erepp bátor- és 
nmtraezkelmék, Tunis- és csipke-függö­
nyök, továbbá atlasz, eaehemier, roni/e- és 
selyempaplanok, tUpj- és asztalterítők, 
valódi angol flanell-takarók, besz- 
terczebányai és gácsi lópokróczok,
fűzök- férfi- és uyenurk-inrpk, stb. stb.Különösen a térti közönségnek saját ér­dekükben ajánlom dns raktáramat gyapjú- 
kelmékben, u. m. télikabát és Mentsi- 
koff-szöveteket, valódi gráczi loden, továbbá a legjobb minőségű brünni és an­
gol cheviottok, fekete, peruvien, tos- 
kin és camgarn-szöveteket stb , melye­ket végleg kiárusítok. — A  ?i. é. közönség b. látogatását elvára, maradok mély tisztelettel9 -  * ENGEL ADOLF.

8 meleghegyi lakos végrehajtást szenvedő ellen *t 82 kr. tőke, s jár. iránti árverési ügyeben, í végrehajtási árverést az 1881. évi GO. t -ez. 144. §-a s következő §§-ai értelmében a rimaszombati kir. törvény­szék területén levő Melegliegy községben fekvő s a me- ! leghegyi 43. sztjkvben ifjú Péter .János tulajdonául A)1 — 19. sorsz. a. felvett ingatlanokra, a C) 1. a. özv. Péter Mihályné szül. Hódi Ilona javára bekebelezett özvegyi jog­nak épségben tartása mellett 931 forint kikiáltási árban elrendelte s annak megtartására határnapul 1897. évi 
márczius hó 1-ső napjának d e. 10 óráját Meleg- j

hegy községben a bíró házához tűzte ki, mely alkalom­mal a kérdéses ingatlanok becsáron alól is el fognak adatni.»Árverezni szándékozók tartoznak a kikálltási ár 10 °/0-át azaz 93 írt 10 krt. készpénzben, vagy az 1882-ik évi GO. t.-cz. 42. §-ban jelzett és az 1881. évi november hó 1-én 3333. szám alatt kelt igazságügyminiszteri ren­delet 8. §-ban kijelölt óvadékképes értékpapírban a kikül­dött kezéhez letenni, avjvgy az 1881. évi 60. t.-ez. 170. §-a értelmében a bánatpénznek a birúságnáli előleges el­helyezéséről kiállított elismervényt az árverés megkezdése előtt átszolgáltatni.Rimaszombati királyi törvényszék, mint telekkönvvi hatóság 189G. évi deczember hó 4-én.
Altdorffer, kir. törvszéki biró.

Nagy választék alkalmi ajándék-tárgyakban!

«5Hirdetmény.

G L Ü C K S T H Á L  M ÓR D IV A T A R U H A Z AR 1 M A s Z  0  31 n A T , F  ő t é r .Van szerencsém a n. é közönség b. figyelmét az uj évre összeállított s ezen alka­lomra mélyen leszállított újévi és egyéb alkalmi ajándéktárgyaimra felhívni, tájékozásul az alanti árjegyzék szolgáljon irányadóul:1 levágott teljes creton ruha, 100 kűlömböző minta szerint, csuk . . . .  — fit 98 kr.1 „ „ „ jobb m in ő ségb en .................................................................  1 „ 08 „1 „  „  „  Cosmanosi elsőrendű .....................................................1 , 44 „1 „ „ barchet-ruha, minden színben a legszebb m inták. . . . —  „ 97 „1 „ jobb minőségben . . .................................................. 1 „ 25 „1 „ „ „ Cosmanosi legjobb m i n ő s é g .....................................  1 „ 70 „1 „ „ • Loden szövet-ruha, t é l i ...............................................................................  1 „ 27 „1 „ „ ebeviolt ruha, minden sziliben, kitűnő minőség . . . .  2 „ 10 „1 „ easán-ruha, tiszta gyapjúból.......................................................................2 „ 25 „Téli kendők 20 kitől feljebb, zepliir-kendők 65 krtól feljebb, genillia-kcndők, oscharpok minden sziliben és kivitelben, féríi-ingek, gallérok, kézellők, nyakkendők dús választékban, női és férfi .láger alsó-ruhák minden árban, kezdett és kész női-munkák igen nagy választékban. — újdonságok smyrnamunkákban. Különösen felhívom a t. vevőközönség figyelmét az újonnan 
berendezett s óriási választékban ratáromra érkezett damaszt-áruimra. melyik a legszebb kivitelben s igen jutányosán szerezhetők be.Azon biztos reményben tudatom ezt a nagyközönséggel, miszerint ezen ritka alkalmat nem fogja elszalasztani s ezen mesés olcsó árak mellett szükségletét nálam fedezi.Kiváló tisztelettel5 -  * GLÜCKSTHÁL MÓR.
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4494. szám — Cseniz, Bizófala puszták és 
Gortvakisfalud községre nézve az 18U2 X X IX . t.-cz. értelmében a tényleges birtokosok tulajdonjogának a te- lekjegyzőkönyvekbe való bejegyzése és a telekjegyzőkönyvi bejegyzések helyesbítése iránti eljárás befejeztetvén, ez azzal a felszólalással tétetik közzé:1 hogy mindazok, kik az 1886 X X IX . t.-cz 15- és 17. $$ ai alapján, — ide értve e § oknak az 1S89. X X X  \ III. t.-ez. 5. és 6. f  aiban és a" 1891 XVI .  t.-ez. 15. $ a a) pontjában foglalt kiegészítéseit is — valamint az 1839. X X X V I H .  t.-cz. 7. § a és az 1891. XVI .  t.-cz.15. $-a b> pontja alapján eszközölt bejegyzések vagy az 1886. XXI X .  t.-cz 22. $-a alapján történt törlések ér­vénytelenségét kimuta*batják, e végből törlési keresetüket hat hónap alatt , vagyis 1897-ik évi julius hó 1-ső 
napjáig bezárólag a telekkönyvi hatósághoz nyújtsák be, mert az ezen meg nem hosszabbít ható záros határidő eltelte után indított törlési kereset annak a harmadik személynek, aki időközben nyilvánkönvvi jogot szerzett, hátrányára nem szolgálhat:2. hogy mindazok, akik az 1886. X X I X .  t.-cz. 16. és 18. § ainak eseteiben — ide értve az utóbbi §-nak az 1889. X X X V III . t.-cz 5 és 6 f  aiban foglalt kiegészí­téseit is — a tényleges birtokos tulajdonjogának bejegy­zése ellenében ellentmondással élni kívánnak. Írásbeli ellentmondásukat hat hónap alatt, vagyis 1897-ik évi 
julius hó 1-ső napjáig bezárólag.-! telekkönyvi ha­tósághoz nyújtsák, mert ezen meg nem hosszabbítható záros határidő letelte után ellentmondásuk többé ligve- lembe vétetni nem log;3. bogy mindazok, akik az 1. és 2 pontban körül­írt eseteken kívül az eljárás és az ennek folyamán tör­tént bejegyzések által előbb nyert nyilvánkönvvi jogaikat bármily irányban sértve vélik, — ide értve azokat is, akik a tulajdonjog arányának az 1889. X X X V III . t.-ez.16. §-a alapján történt bejegyzését sérelmesnek találják, — e tekintetűén felszólalásukat tartalmazó kérvényüket a telekkönyvi hatósághoz hat hónap alatt, vagyis 1897-ik 
évi julius hó 1-ső napjáig bezárólag nyújtsák be, mert ezen meg nem hosszabbítható záros határidő elmúl­ta után az említett bejegyzéseket csak a törvény rendes utján és csak az időközben nyilvánkönvvi jogokat szer­zett harmadik személyek jogainak sérelme nélkül támad­hatják meg.Egyúttal figyelmeztetnek azok a felek, akik a kikül­döttnek eredeti okiratokat adtak át, hogy amennyiben azokhoz egyszersmind egyszerű másolatokat is csatoltak vagy ilyeneket pótlólag benyújtanak, az eredetieket a te­lekkönyvi hatóságnál átvehetik.Kir. törvényszék, mint telekkönyvi hatóság.Rimaszombat, ÍBIMJ. évi deczember hó 12-én.

Altdorffer, kir. tszéki hi ró.
x x x x x x x x x x x x  

B érlet.Görnörmegyc Tajti község határá­ban 940 hold föld és réthö! álló, jó talajjal biró birtok, 150 bold legelő, esetleg még 200 hold erdei vágás jövő 
1897. év ápril hó 24-től bérbe
adatik hat vagy kilencz évre. — Bővebb felvilágosítást nyújt Kirch- 
mayer Gerő Kis-Enyiezkén, u. p. Eperjes, Sárosmegye, és Dapsy Jó ­
zsef Rimaszombatban.

x x x x x x x x x x x x x x

I Nagy választék alkalmi ajándék-tárgyakban!

Vízmentes hóczipők magas szárral és meleg béléssel!
• . A;

Özv. KOVÁCS ZSIGMONDNE
női- és férfi-czipészR 131A S  Z  0  31 It A T  R A N ,  F ő t é r  T ,.
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Van szerencsém a n. é közönséget tiszteletteljesen tudatni, hogy 27 év óta fennálló 
czipész-üzletemet és raktáramat a beállott téli idényre női-, férfi- és gyermek-, 
legnagyobbrészt saját műhelyemben készült, részint előkelő budapesti és bécsi gyárikból beszerzett minden fajú lábbeli-árukkal dúsan felszereltem, minek lol\tán azon kedvező helyzetben vagyok, hogy igen tisztelt látogatóim — fokozott divatszerü igényeit is 
— akár kész, akár megrendelésre gyorsan előállítandó áruimmal, legjutányosabb 
árakon, kielégíthetem.Az a jó hírnév, mely üzletemhez kezdettől fogva fűződik, biztosítékot szolgálhat jövőben is a tisztelt közönségnek arra nézve, hogy szives megrendeléseinek gyors, pontos és lelkiismeretes teljesítése által teljes megelégedését logom kiérdemelni.Midőn a nagyérdemű közönség megtisztelő figyelmébe ajánlom magamat és üzletemet, s irányomban eddig is tanúsított lekötelező pártfogásáért őszinte köszönetét mondok, maradtamRimaszombat, 1896. deczember hó kiváló tisztelettel
8 .V Özv KOVÁCS ZSIGMONDNÉ.
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Vadász- és lovagló-botosok egész magas szárral!

.

gazdasági gépgyára és vasöntödéje Kassán, Váni-iiteza II. sz.Ajánlja a t. gazdaközönségnek a legújabb tapasztalatok szemmeltartásával czélsze- l i un s gondosan gy.'irtott jóbirnevu gépeit, nevezetesen:
Szecskavágókat, kézi-

• 9 (Iá ny hajtásra. v«gy

-- r

Répavágókat és tengeri- 
morzsolókat,

Olaj sajtolókat és olajmag- 
pörkölőket,

Olajmag - zúzókat, továbbá 
Őrlő- ős daráló malmokat,

Progress-tisztitógépeket, lisztosztályozó hengereket,
s z iv a ty ty ú k a t , gőzgépeket és gőzkazánokat,

szeszgyár-berendezések stb.
Gépeink, eszközeink és egyéb gyártmányainkat készletben tartjuk gyá­runkban. Gazdasági gépeink képes-, valamint öntödénk gyártmányai árjegyzé­

két kívánatra ingyen és bérmentve küldjük. 5—6

Rimaszombat. 1890. Nyomatott R á b e ly  3 lik Ión könyvnyomdájáRan-




